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E.WINKEMANN

PRAZISIONSSTANZTEILE

W

E.WINKEMANN GmbH - Postfach 1680 - B8316 Plettanberg

n %}cEilggagdn asn-énlmg&arbenungsvermerka 1(\1%) L\Ierhé.;e:g{aschain H
Magna PT S.p.A. 81170869
Via dei Ciclamini 4
I-70026 Modugno (Bari)
(4} Versanddatum :
Shipping dote

08.03.2021

Kundennummer ;
Customer No.

4512

115)‘Zusalzdaten Baste!lar A
or add.Informitions

001 45957020110 7.000 ST 201023-712
Zeichpungsindax: Shaft Washer
B 10.11.2020 1203200-2000
) 1 Europal Klein Holz
20 520845 a' 350 ST

1 Deckel A 0806 BLAU

b CH N E-FNAGEL s,
ACCETYAZIONE MERCE
Cuantita dickiarata:
Qzantita eifettiva:

Tipo linballaggio:
Guantita Imballi:
Conformita alle schede d'imballo:

Data controlio: .[S-[D‘B/zﬂ

Firma

- p—

Wir lisfem zu unseren Allgemeinen Verkaufs- und Lieferungshedingungen dis Sie unter www.winkemann.de im downlead finden.
Wa deliver in accordance with our General Terms & Conditions of Sale and Delivery see www.winkemann.ds - download.

Welefonfmzas igiady.
Talefan (023817882
intenet: widinksitatn.ddz:

KERARIN bl
Bruttiekar Llnde'5; EBB&U Plattenkis
..... Haglmrgbncht [sb.rlohn ‘HAB 7896




Oréine di Trasporto / Transport Order

y—=x) 7/ 4

Sender / Mitlente VATID-No. fN° partita VA

E..WINKEMANN GMBH

BREMCKER LINDE 5
D-58840 PLETTENBERG

Dale/ Dala

10-MAR-2021

SALACA A~

362

AV AV GENW—
L

15

Callection address / Indirizo da! luogo di carico (di riiro)

COrder Code/ Ordine di trasporio

ZOL-EC-1436238

DeIIverr terms /
Cond?

ol di traspnno

D!ree damicila D exworks

franco dom.

o bl HET, FREIGHT GMBH

Terminal address /
Indirizzo terminale

Dclaared 0 Uncleared
:xﬁga;aiilg naegssdoggg MENDEN
uny
|jrjazlpagal] O nunppagat MEISENWEG 26
Conslgnes  Destinalario VATD-No. / N parit IVA Dﬁ}',”d';;'dm ff?d';'gfam D-58708 MENDEN
MAGNA PT S.P.A. Dum napsg.  |Tel:+ 49 / 2373 9580
z Fax:+ 49 / 2373 958199
VIA DEI CICLAMINI 4
I-70026 MODUGNO EXW
Addaional lransport insurance / ferminal relerence f
022103069842 Mucrera o dossler
Delivery adress / ndinzo i consegna cela merce Oy DO 2
Currency/  Value forinsurance/ Customer’s referente /|
Valuta Valore daasslcurzre Rileriroenti del eliente
NolTMP=-TNW-301632
Tesminal di amivoe Conlact tel,
Temminal g destination Numero teleforico
BART + 39 / 80 5315811
Marks and numbers Cuanlity Packing Deseription of goods Cusioms b rumter] Gross welght In kg Value (with curency)
Marche & numeri Cuantith Imb2li2ggio  Deseizione della merce Tatitadoganale | Pesolordolnkg Valore (con valuts)
PARTS 245.0
2 |PAL PARTS
Payable weight In kg Total gross welghtin kg
EX WORKS Peso tassablle in kg Tetala peso lordo n kg
Dim. X X tm X o= 0.380m 0.00 Ww 245.00 245.0

Special consfgnments / Rlchlesle particolar

Speclal nstructions / Istnuzieni paricolari

Enclosuses / Atlegatl

Collechon al sender
Altiro daf mitlente

Delivery to consignes
Censegra al destinatario

IMPORYANT According to GMB, transport damages hava to be neled on the franport
order (POD) upen delivery of the consignment, Damages not visibla exiemally shotld ko
notified in writing 10 the respensible EURDCONNECT temminal within 7 days after delivery,

Praof of delivery {to be filed at arrival terminal)

Data /Dala Date/ Data
Time / Orario Time / Orarlo

/] F’ ;; . .
DS st Fima ot Kokt Nom a ch frma I stampatalo. Verific

EURQOCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all DHL EURQCONNECT ¢onsignments,
‘Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolats alle Gondizion] Gonerall di trasporto EURQCONNECT




